1 SAMUEL 17 vs 31

In the 350 years of the judges before
this book; years characterize by the
phrase: and the children of Israel did
evil in the sight of the Lord. Obviously,
the Lord said enough and sent Samuel,
who was the last judge; a good judge,
who moved in the power of the Spirit.

This first book of Samuel, focuses on )%
3 principle people: Samuel, from his §&
birth to his death, Saul, the first king -
the people’s choice, and David, the blessed king, the
Lord’s choice.

In the contest with Goliath, David is the
victor,

31When the words which David spoke were
heard, they repeated them to Saul: and he sent
for him.

32 And David said to Saul, Let no man's heart
fail on account of him; your servant will go and
fight with this Philistine.

33Then Saul said to David, You are not able to
go against this Philistine to fight with him: for
you are but a youth, while he has been a
warrior from his youth.

34But David said to Saul, Your servant kept the
sheep of his father; when a lion or a bear came,
and took a lamb from the flock:

35 and | went out after him, and attacked him,
and delivered it from his mouth: and when he
arose against me, | grabbed him by his beard,
and smote him, and Killed him.

36 Your servant has killed both the lion and the
bear: and this uncircumcised Philistine will be
like one of them, seeing he has taunted the
armies of the living God. \
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En los 350 afos de los jueces antes de
este libro; los afios se caracterizan por la
frase: y los hijos de Israel hicieron lo malo
ante los ojos del Sefior. Obviamente, el
Sefior dijo lo suficiente y envié a Samuel,
quien fue el ultimo juez; un buen juez, que
se movié en el poder del Espiritu.

Este primer libro de Samuel se enfoca en
3 personas principales: Samuel, desde su
nacimiento hasta su muerte, Saul, el
primer rey - la eleccion del pueblo, y David, el rey
bendito, la eleccion del Sefior.

[

En el concurso con Goliat, David es el
vencedor,

31 Cuando se oyeron las palabras que hablo
David, se las repitieron a Saul, y envi6 a
buscarlo.

32 Y David dijo a Saul: Que el corazdn de nadie
le falle por causa de él; tu criado ird y peleara
con este filisteo.

33 Entonces Saul le dijo a David: No puedes ir
en contra de este filisteo para pelear con él:
porque no eres Mas que un joven, mientras que
él ha sido un guerrero desde su juventud.

34 Pero David dijo a Saul: Tu siervo se quedo
con las ovejas de su padre; cuando vino un leon
0 un 0s0, y tomo un cordero del rebafio:

35 y sali yo tras él, lo ataqué y lo liberé de su
boca; y cuando €l se levantd contra mi, le
echaba mano a la quijada, lo golpeé y lo
mataba.

36 Tu siervo ha matado tanto al lebn como al
0s0, y este filisteo incircunciso sera como uno de
ellos, ya que se ha burlado de los ejércitos del
Dios viviente.
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37 And David said, The LORD who
delivered me from the paw of the lion, and
from the paw of the bear, He will deliver me
from the hand of this Philistine.

And Saul said to David,
Go, and the LORD be with you.

38 Then Saul armed David with his armor, and
he put a helmet of bronze on his head; and
clothed him with a coat of armor.

39 And David girded his sword over his armor,
and he tried to move; for he had not tested these
things. So David said to Saul, | cannot go with
these; for | have not tested them. And David
took them off.

40 And he took his staff in his hand, and chose
five smooth stones from the brook, and put
them in a shepherd's bag which he had, even in
his pouch; and his sling was in his hand: and he
approached the Philistine.

41 Then the Philistine came and approached
David; with the shield-bearer in front of him.

42 When the Philistine looked and saw David,
he disdained him: for he was but a youth, ruddy
with a handsome appearance.

43 And the Philistine said to David, Am | a dog,
that you come to me with sticks? And the
Philistine cursed David by his gods.

44 And the Philistine also said to David, Come
here, and | will give you flesh to the winged
critters of the air, and to the beasts of the field.

45Then David said to the Philistine, You come
against me with a sword, a spear, and a javelin:
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37 Y dijo David: El Sefior que me libré de
la pata del leon, y de la pata del oso, Y El
también me librara de manos de este
filisteo.

Y Saul dijo a David:
Ve, y el Sefior esté contigo.

38 Entonces Saul armé a David con su
armadura, y se puso un casco de bronce en la
cabeza; y lo vistio con una armadura.

39 Y David cifié su espada sobre su armadura, y
tratd de moverse; porgue no habia probado
estas cosas. Entonces David le dijo a Saul: No
puedo ir con estos; porque no los he probado. Y
David se los quito.

40 Y tomd su bastdén en su mano, y escogio
cinco piedras lisas del arroyo, y las puso en una
bolsa de pastor que tenia, incluso en su bolsa; y
su honda estaba en su mano: y se acerco al
filisteo.

41 Entonces el filisteo vino y se acercé a David;
con el portador del escudo delante de él.

42 Cuando el filisteo mir6 y vio a David, lo
desdefié: porque no era mas que un joven,
rojizo y de aspecto atractivo.

43 Y el filisteo dijo a David: ¢Soy yo un perro,
para que vengas contra mi con palos? Y el
filisteo maldijo a David invoco por sus dioses.

44 Y el filisteo también dijo a David: Ven aqui,
y te daré carne a las criaturas aladas del aire y a
las bestias del campo.

45 Entonces David dijo al filisteo: TU vienes contra
mi con una espada, una lanza y una jabalina;
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but I come against you

in the name of the LORD of hosts, the
God of the armies of Israel,

whom you defy.

46 This day the LORD will deliver you into
my hand; and | will strike you, and remove
your head from you; and I will give the dead
bodies of the army of the Philistines this day
to the winged critters of the air, and to the
wild beasts of the earth; that all the earth may
know that there is a God in Israel;

47 and all this assembly will know that the
LORD saves not with sword and spear: for
the battle is the LORD'S, and He will give
you into our hands.

48 And it happened, when the Philistine arose,
and approached David, that David hurried, and
quickly ran toward the battle line to meet the
Philistine.

49 And David put his hand into his bag, and took
a stone, and slung it, and struck the Philistine in
his forehead, and the stone sank to his forehead;
and he fell on his face to the ground.

50 So David prevailed over the Philistine with a
sling and with a stone, and struck the Philistine,
and killed him; but there was no sword in the
hand of David.

51 So David ran, and stood on the Philistine, and
took his sword, and pulled it from its sheath, and
killed him, and cut off his head with it.

When the Philistines saw their champion was
dead, they fled.
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pero yo vengo contra ti

en el nombre del SENOR de los ejércitos,
Dios de los ejércitos de Israel,

a quien tu desafias.

46 Este dia el SENOR te entregard en mis
manos; y yo te golpearé y te quitaré la cabeza;
y hoy mismo daré los cadaveres del ejército de
los filisteos este dia a los bichos alados del aire
ya las bestias salvajes de la tierra; para que

toda la tierra sepa que hay un Dios en
Israel;

47 y toda esta asamblea sabra que el SENOR no
salva para espada y lanza: porque la batalla es

del SENOR, y El sera te entregara en nuestras
manos.

48 Y sucedi6 que cuando el filisteo se levantd y
echo a andar para ir al encuentro de David,
David se apresuré y rapidamente corrié hacia la
linea de batalla para encontrarse con el filisteo.

49'Y David meti6 la mano en su bolsa, tomé una
piedra, la colgd y golpeo al filisteo en la frente, y
la piedra se hundié en su frente; y cayd de
bruces al suelo.

50 Entonces David prevalecio sobre el filisteo
con una honda y una piedra, e hiri6 al filisteo y
lo mato; pero no habia espada en la mano de
David.

51 Entonces David corrid, se par0 sobre el
filisteo, tomo su espada y la sac6 de su vaina, lo
matod y le corto la cabeza.

Cuando los filisteos vieron que su campeoOn
estaba muerto, huyeron.
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52 And the men of Israel and of Judah arose,
and shouted, and pursued the Philistines, until
they came to the valley, and to the gates of
Ekron. And the slain Philistines lay along the
way to Shaaraim, even to Gath and Ekron.

53 And the sons of Israel returned from chasing
after the Philistines,

and they plundered their tents.

54 And David took the head of the Philistine,
and brought it to Jerusalem; but he put his
weapons in his tent.

55 Now when Saul saw David go out against the
Philistine, he asked Abner, the commander of
the army, Abner, whose son is this youth? And
Abner said, As you live, O king, I do not know.

56 And the king said, Enquire whose son the
youth is.

57 So as David returned from the slaughter of
the Philistine,

Abner took him, and brought him before Saul
with the head of the Philistine in his hand.

58 And Saul said to him, Whose son are you,
young man? And David answered, | am the son
of your servant Jesse of Bethlehem.
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52 Y se levantaron los hombres de Israel y de
Juda, y gritaron, y persiguieron a los filisteos,
hasta que llegaron al valle, y a las puertas de
Ecron. Y los filisteos muertos yacian en el
camino a Saaraim, hasta a Gat y Ecroén.

53 Y los hijos de Israel volvieron de perseguir a
los filisteos,

y ellos saquearon sus tiendas.

54 Entonces David tomd la cabeza del filisteo, y
la trajo a Jerusalén; pero puso sus armas en su
tienda.

55 Cuando Saul vio a David salir contra el
filisteo, le preguntd a Abner, el comandante del
ejército, Abner, ¢de quién es hijo este joven? Y
Abner dijo: Vives, oh rey, no lo sé.

56 Y el rey dijo: Pregunta de quién es hijo el
joven.

57 Cuando David volvié de la matanza del
filisteo,

Abner lo tom6 y lo llevd ante Saul con la cabeza
del filisteo en su mano.

58 Y Saul le dijo: ¢De quién eres hijo, joven? Y
David respondid: Soy hijo de tu siervo Isai de
Belén.
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